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Noc pod stanem



P o s t ý l k o v á  s b í r k a  P o h á d e k

Poslouchejte!“ řekla Bonnie nadšeně svým hračkám.  

„Dnes večer nás čeká něco zvláštního!“

Všechny hračky byly pečlivě rozložené na posteli. Nemohly  

se dočkat, až uslyší, co zvláštního to bude. Ale ani se nepohnuly.

Bonnie z radosti zatleskala. „Vyrážíme za dobrodružstvím!“

„
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P o s t ý l k o v á  s b í r k a  P o h á d e k

Hračky se moc těšily, ale před Bonnie se nesměly pohnout, 

a tak jen tiše ležely. 

„A půjdeme všichni,“ dodala Bonnie. Opatrně naskládala 

Woodyho, Buzze Rakeťáka, psa Slinkyho a všechny své nové 

hračky do velké kabely. Pak posbírala svoje staré hračky – 

jednorožce Bambulína, triceratopsku Trixie a ježka Bodlinku. 

A vzala i hadrovou panenku Dolly.

Bonnie odběhla pro baterku. Jakmile byla pryč, všechny 

hračky rázem ožily.

„To bych rád věděl, kam jdeme,“ zajímal se Bodlinka.

„Doufám, že tam nebudou žádná děsivá zvířata!“ lekal se 

dinosaurus Rex.

„Já tě ochráním,“ mrkl na něj kovboj Woody. Pak hračky 

uslyšely kroky a zmlkly. Bonnie se vracela!

„Jdeme tábořit!“ oznámila jim vesele Bonnie a zvedla 

kabelu.





P o s t ý l k o v á  s b í r k a  P o h á d e k

Bonnie vzala hračky na zahradu za domem, kde už byl  

postavený stan.

„Tak,“ řekla spokojeně a začala hračky vytahovat z kabely.  

„Ty budeš vedle Trixie,“ nařídila Rexovi a postavila oba dinosaury 

k sobě. „Bambulín, Woody a Buzz mi budou hlídat spacák.“  

Brzy měla každá hračka ve stanu svoje místo.



N o c  P o d  s t a N e m

„A teď si uděláme piknik!“ Bonnie začala hračkám rozdávat talíře  

a jídlo z dětské kuchyňky. „Kukuřici pro Bambulína, pizzu s feferonkami 

pro Rexe, špagety pro Bulíka –“

„Bonnie!“ zavolala z domu maminka. „Večeře!“

„Já teď musím sníst svoji večeři!“ zasmála se Bonnie. „Ale nebojte se, 

pak zase přijdu!“ Potom každou hračku objala a vylezla ze stanu.



P o s t ý l k o v á  s b í r k a  P o h á d e k

Hračky opět ožily a začaly si prohlížet stan. Kovbojka Jessie 

vyzkoušela spacák.

„To je pohodlíčko,“ libovala si. 

„Ubytování je skutečně vyhovující,“ souhlasil Bodlinka.

„Dokonce tu máme i tábornickou lampu!“ všiml si Woody. 



N o c  P o d  s t a N e m

Rozsvítil ji a stan zalila teplá záře. Pokynul hračkám,  

aby se shromáždily kolem něj.

„Zazpíváme si,“ navrhl Woody. Sundal si klobouk, přiložil  

si ho k srdci a začal zpívat tábornickou písničku. Jessie se k němu 

hned přidala a Bulík podupával do rytmu kopyty. Ostatní hračky  

se také daly do zpěvu.



P o s t ý l k o v á  s b í r k a  P o h á d e k

Když si hračky zazpívaly, napadlo je jít ven. Měly ještě dost času, 

než se Bonnie vrátí z večeře, a chtěly prozkoumat okolí.

Pan Brambůrek vykoukl ze stanu jako první. „Vzduch je čistý,“ 

řekl spokojeně.
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Hračky vyšly před stan. Venku už se setmělo.

„Podívejte!“ zvolal Bambulín. „Vycházejí hvězdy!“

„To je, příteli, souhvězdí Velké naběračky,“ usmál se Buzz 

a ukázal k nebi, „sedm hvězd, seskupených do tvaru lžíce.“

„Ty víš o noční obloze tolik věcí,“ řekla obdivně Trixie.

„To už zkrátka patří k výbavě astronauta,“ pokrčil Buzz rameny.

„Právě jsem viděl padající hvězdu!“ vyhrkl pan Brambůrek.

„Podle mě to byla světluška,“ řeklo prasátko Šunčík.



P o s t ý l k o v á  s b í r k a  P o h á d e k

Jessie vyskočila Bulíkovi do sedla. „Hyjé!“ pobídla ho. „Pojedeme 

na průzkum zahrady.“

„Jeďte za mnou!“ řekl Bambulín. „Ukážu vám záhon růží vedle 

zavlažovačů.“

Trixie se obrátila k ostatním hračkám. „Kdo si chce hrát na sochy?“ 

Dřív, než jí stačily odpovědět, plácla do Rexe a zvolala: „Socha!“



N o c  P o d  s t a N e m

Ostatní hračky se hned rozutekly na všechny strany a Trixie  

je honila po zahradě.

„Za květinový záhon už se nesmí!“ křičela.

Rex stál pořád na místě jako socha. „Hej, je tu někdo?“ volal. 

„Plácněte do mě, ať se můžu hnout!“



P o s t ý l k o v á  s b í r k a  P o h á d e k

Hračky se chvíli honily po zahradě. „Jsem už docela unavený,“ 

postěžoval si Šunčík.

„Co kdybychom si zahráli stínohru?“ navrhl Bodlinka.

„Dobrý nápad,“ souhlasil Woody a vedl hračky zpátky do stanu. 

„Bonnie už bude brzy zpátky.“

Hračky rozsvítily baterku a vytvářely na stěně stanu nejrůznější 

předměty a zvířata. Buzz udělal letadlo a Bodlinka slona.
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Rex vykoukl ze stanu. „Páni, tam je ale tma!“ poznamenal.

Dolly mu za zády udělala nad hlavou oslí uši. Všichni se 

tomu smáli, dokonce i Rex.
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N o c  P o d  s t a N e m

„Bez strašidelného příběhu to není ono,“ ozval se pan Brambůrek. 

Zhasl baterku, aby hračky byly potmě, a začal vyprávět: „Byla jednou 

jedna hračka a ta se ztratila v lese. Všude kolem ní panovala tma. 

Hrozná tma!“

„Zrovna taková jako venku před stanem!“ vyhrkl Rex a otřásl se.

„Pak se najednou ozvaly kroky,“ vyprávěl dál pan Brambůrek.

Hračky uslyšely, jak venku někdo běží.

„Zrovna jako teď!“ vyjekla Jessie.

„Lesem se blížila příšera...,” pokračoval pan 

Brambůrek.

Nad stanem se objevil 

obrovský stín. „Ááááá!“ 

zaječel Rex. Hračky padly 

na zem a ani se nepohnuly.

Někdo otevřel stan a…



P o s t ý l k o v á  s b í r k a  P o h á d e k

„Jsem zpátky!“ zavolala Bonnie vesele na hračky.

Vynesla je všechny ven a rozesadila kolem tábornické lampy. Pak jim 

rozdala větvičky s nabodnutými kousky maršmelounů. „Bez opékání 

maršmelounů by to nebylo žádné táboření!“ zasmála se Bonnie.

Hračky s ní vřele souhlasily. Zvlášť Rex byl moc rád, že na ně 

nepřišla žádná příšera!



Simbovo velké 
tajemství
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P o s t ý l k o v á  s b í r k a  P o h á d e k

Simba a Nala byli nejlepší kamarádi. Lvíčata si spolu hrála 

skoro pořád. Cachtala se v napajedlu, pochutnávala si na různých 

laskominách a hrála si na honěnou ve vysoké trávě. A také si 

svěřovala svá tajemství. 

„Trochu se bojím myší,“ řekla jednou Nala Simbovi. „Ale 

nikomu to neříkej.“

„Neboj se, 

nepovím,“ slíbil 

Simba. „Já se zase 

někdy bojím tmy.“

„Tvoje tajemství je 

u mě v bezpečí,“ slíbila 

Nala.

Simba se na ni 

usmál. „Díky,“ řekl, 

„jsi dobrá kamarádka.“



s i m b o v o  v e l k é  t a j e m s t v í

Jednoho dne si Simba se svým otcem Mufasou vyšli na 

procházku.

„Podívej se na tu malou myšku, jak si cpe do tváří semínka,“ 

upozornil Mufasa Simbu a kývl hlavou směrem k ní.

„Ta je ale legrační!“ řekl 

Simba. „Nechápu, proč se 

Nala myší tolik bojí.“

„Když jsem byl malé 

lvíče, také jsem se bál myší!“ 

zasmál se Mufasa.

Nala byla zrovna v tu 

chvíli na druhé straně 

kopce a proháněla tam 

motýly. Slyšela Simbu 

a Mufasu a hrozně se 

rozzlobila.



P o s t ý l k o v á  s b í r k a  P o h á d e k

„Slíbil jsi, že o mém tajemství nikomu nepovíš,“ vyčetla Nala 

Simbovi, „a teď o něm ví tvůj táta. Všem ho řekne a oni se mi 

budou smát! Už ti nikdy nebudu věřit!“

„Moc se omlouvám, Nalo!“ řekl Simba zkroušeně. „Už nikdy 

žádné tvé tajemství neprozradím, slibuju! Prosím, věř mi!“


